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Resumen
Las disposiciones principales de la Convención sobre la Seguridad del Personal

de las Naciones Unidas y el Personal Asociado, de 1994, se han incorporado a una
pequeña cantidad de acuerdos sobre el estatuto de las fuerzas y acuerdos sobre el es-
tatuto de la misión, la mayoría de los cuales están actualmente siendo objeto de ne-
gociaciones. Todavía no se ha recibido de ningún Estado una solicitud de informa-
ción sobre cuestiones de hecho pertinentes para la aplicación de la Convención.
Por consiguiente, aún no se ha puesto a prueba la función del Secretario General co-
mo autoridad certificadora en relación con tales cuestiones. Se sugiere que en los
acuerdos entre las Naciones Unidas y las organizaciones no gubernamentales se in-
cluya una disposición que deje en claro que el personal destacado por dichas organi-
zaciones es “personal asociado” en el sentido de la Convención. Sin embargo, no es
probable que una cláusula de esa índole fortalezca sensiblemente la protección
de que goza el personal mencionado, si el país receptor no está ya vinculado por la
Convención.

* A/58/150.
** Este informe se presenta como resultado de extensas consultas con todas las oficinas y

departamentos interesados. Algunas de esas consultas aún no habían concluido al 18 de julio
de 2003.
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En lo tocante a los procedimientos que podrían seguirse para promover una de-
claración del Consejo de Seguridad o de la Asamblea General de que existe un riesgo
excepcional para la seguridad del personal que participa en una operación de las Na-
ciones Unidas, se considera la sugerencia de vincular la formulación de una declara-
ción de esa índole con el mecanismo interno empleado por el Coordinador de Asun-
tos de Seguridad de las Naciones Unidas para categorizar las fases de riesgo para la
seguridad del personal de las Naciones Unidas. Se llegó a la conclusión de que no es
una opción viable ni conveniente. Como aún no existen criterios convenidos y gene-
ralmente reconocidos para determinar la existencia de una situación de riesgo excep-
cional, al propio Secretario General le resultaría difícil presentarse ante la Asamblea
General o el Consejo de Seguridad para proponer que emitiesen una declaración res-
pecto de una situación determinada. La única excepción existiría en los casos en que
la Asamblea General o el Consejo de Seguridad ya hubiesen adoptado decisiones en
las que hubiesen dejado en claro que consideraban que existía una situación que pre-
sentaba un riesgo para la seguridad del personal de las Naciones Unidas en determi-
nada zona de operaciones. Un caso de esa índole es el del Afganistán. Se invita a la
Asamblea General a que formule una declaración de que, a los efectos de la Conven-
ción, existe un riesgo excepcional para la seguridad del personal de las Naciones
Unidas y el personal asociado que participa en la operación en dicho país.

De todos modos, las dificultades para la formulación de la declaración de que
existe un riesgo excepcional siguen siendo la limitación más importante de la efica-
cia del régimen de protección de la Convención. Se recomienda que se considere se-
riamente la posibilidad de excluir la necesidad de formular tal declaración como con-
dición para la aplicación de la Convención.

En definitiva, la fortaleza del régimen de protección de la Convención radica en
la disposición de los Estados para ponerla en práctica. Desde el 1° de enero de 1992,
198 integrantes del personal civil han perdido la vida a consecuencia de actos dolo-
sos mientras prestaban servicios para la Organización. En sólo 21 de esos casos el
Estado Miembro en que habían ocurrido los actos comunicó a la Secretaría que había
adoptado medidas jurídicas para enjuiciar a los autores. La Asamblea General debe-
ría exhortar a los Estados en que hubiesen ocurrido tales actos a que investigaran los
ataques y detuvieran y enjuiciaran a los responsables.

I. Introducción

1. En el primer informe que presenté a la Asamblea General sobre el alcance de
la protección jurídica en virtud de la Convención sobre la Seguridad del Personal de
las Naciones Unidas y el Personal Asociado (A/55/637), analicé el alcance del régi-
men de protección de la Convención y recomendé medidas encaminadas a fortalecer
el régimen vigente con arreglo a la Convención y ampliar su alcance mediante un
Protocolo. Las medidas que recomendé para fortalecer el régimen vigente eran las
siguientes: a) promover un procedimiento para que el Consejo de Seguridad o la
Asamblea General formulasen una declaración de que existía un riesgo excepcional
para la seguridad del personal de una operación de las Naciones Unidas; b) designar
al Secretario General como “autoridad certificadora” cuando las autoridades de un
país solicitasen que se certificara la condición de alguno de los integrantes del per-
sonal de las Naciones Unidas o del personal asociado, o la existencia y el contenido
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de una “declaración” o de un acuerdo entre las Naciones Unidas y una organización
no gubernamental humanitaria, y c) que las disposiciones fundamentales de la Con-
vención se incorporaran a los acuerdos sobre el estatuto de las fuerzas y los acuer-
dos sobre el estatuto de la misión.

2. Cuando recomendé esas medidas, también señalé las limitaciones existentes
dentro del marco jurídico vigente y sugerí que, si los Estados Miembros estaban dis-
puestos a ampliar el alcance de la protección jurídica a todo el personal de las ope-
raciones de las Naciones Unidas y el personal asociado, tal vez desearan hacerlo
mediante un protocolo por el que se extendiese la aplicabilidad del régimen de pro-
tección de la Convención a todas las operaciones de las Naciones Unidas, indepen-
dientemente de la existencia de una “declaración”, así como a todas las organizacio-
nes no gubernamentales humanitarias presentes en la zona de operaciones de las Na-
ciones Unidas, independientemente de la existencia de un vínculo contractual entre
las Naciones Unidas y dichas organizaciones.

3. En su resolución 56/89, de 12 de diciembre de 2001, la Asamblea General de-
cidió establecer un Comité Especial sobre el alcance de la protección jurídica en
virtud de la Convención sobre la Seguridad del Personal de las Naciones Unidas y el
Personal Asociado a fin de que examinara las recomendaciones formuladas en mi in-
forme sobre las medidas encaminadas a reforzar y mejorar el régimen jurídico de
protección del personal de las Naciones Unidas y el personal asociado. El Comité
Especial celebró su primer período de sesiones del 1° al 5 de abril de 2002. Expresó
apoyo general a las recomendaciones formuladas en mi informe con el fin de forta-
lecer el régimen de protección de la Convención dentro de su actual marco, y asi-
mismo consideró la recomendación de que se ampliara el alcance de la Convención
a fin de abarcar a todas las operaciones de las Naciones Unidas y al personal de to-
das las organizaciones no gubernamentales humanitarias mediante un Protocolo de
enmienda. Los debates del Grupo de Trabajo del Comité Especial acerca de mis re-
comendaciones figuran en el informe del Comité Especial1.

4. Habiendo considerado el informe del Comité Especial, la Asamblea General,
en su resolución 57/28, de 19 de noviembre de 2002, recomendó que el Secretario
General: a) siguiera tratando de incorporar las disposiciones fundamentales de la
Convención en los acuerdos sobre el estatuto de las fuerzas o de las misiones y los
acuerdos con los países receptores, y b) asesorara al Consejo de Seguridad o a la
Asamblea General, según procediera, sobre si, con arreglo a la valoración que hicie-
ra de la situación, las circunstancias justificarían una declaración de riesgo excep-
cional a los fines del inciso ii) del apartado c) del artículo 1 de la Convención; con-
firmó que podía c) facilitar información, a petición de un Estado, sobre cuestiones
de hecho pertinentes para la aplicación de la Convención, como los hechos y el
contenido de cualquier declaración de riesgo excepcional o cualquier acuerdo con-
certado entre las Naciones Unidas y un organismo u organización no gubernamental
de asistencia humanitaria; y le pidió que d) preparase disposiciones modelo o nor-
malizadas para su inclusión en los acuerdos concertados entre las Naciones Unidas y
organismos u organizaciones no gubernamentales de asistencia humanitaria, y que
comunicase a los Estados Miembros los nombres de las organizaciones u organismos
que hubiesen concertado dichos acuerdos, a fin de aclarar la aplicación de la Con-
vención a las personas destacadas por esas organizaciones u organismos. Además, se
alentó al Secretario General y a los órganos pertinentes a que continuasen adoptando
otras medidas prácticas para reforzar la protección del personal de las Naciones
Unidas y el personal asociado, incluido el personal contratado localmente, que era
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especialmente vulnerable y representaba la mayoría de las bajas del personal de las
Naciones Unidas y el personal asociado.

5. En cumplimiento del párrafo 8 de la resolución 57/28, el Comité Especial vol-
vió a reunirse del 24 al 28 de marzo de 2003 para continuar el debate sobre las me-
didas para mejorar el régimen jurídico de protección vigente con arreglo a la Con-
vención, incluida la posibilidad de extender la aplicación de la Convención a todas
las operaciones de las Naciones Unidas. Los debates del Grupo de Trabajo
del Comité Especial en dicho período de sesiones figuran en el informe del Comité
Especial2.

6. En el presente, de conformidad con lo solicitado por la Asamblea General en
su resolución 57/28 y con la recomendación formulada por el Comité Especial, se
tienen en cuenta los debates del Comité Especial y se incluye una evaluación de la
eficacia general de las medidas tomadas para aplicar la resolución. El informe está
centrado en los aspectos siguientes: la incorporación de las disposiciones funda-
mentales de la Convención en los acuerdos sobre el estatuto de las fuerzas o de las
misiones; un procedimiento para promover una declaración de riesgo excepcional, y
la normalización de las disposiciones pertinentes de los acuerdos celebrados entre
las Naciones Unidas y las organizaciones no gubernamentales humanitarias. Como
hasta la fecha ninguna autoridad nacional me ha solicitado información sobre cues-
tiones pertinentes para la aplicación de la Convención, aún no ha surgido práctica
alguna al respecto.

II. Incorporación de las disposiciones fundamentales de
la Convención a los acuerdos sobre el estatuto de las
fuerzas y los acuerdos sobre el estatuto de la misión

7. A la fecha de mi primer informe había 43 Estados Partes en la Convención; esa
cifra ha aumentado, y actualmente hay 64 Estados Partes, de los cuales sólo algunos
pocos son receptores de una operación de mantenimiento de la paz. Por lo tanto, si-
gue siendo sumamente necesario incorporar las disposiciones fundamentales de la
Convención a los acuerdos sobre el estatuto de las fuerzas y los acuerdos sobre el
estatuto de la misión celebrados con los países.

8. Las disposiciones fundamentales de la Convención de 1994 son las obligacio-
nes de prevenir los ataques contra miembros de las operaciones de las Naciones
Unidas, de considerar esos ataques delitos punibles con arreglo a la ley y de “enjui-
ciar o extraditar” al culpable (A/57/52, párr. 24). A sugerencia de algunos miembros
del Comité Especial, también se incluyó al artículo 8 de la Convención, relativo al
deber de liberar o devolver al personal de las Naciones Unidas y personal asociado
que hubiese sido capturado o detenido, entre las disposiciones fundamentales que
deberían incorporarse a los futuros acuerdos sobre el estatuto de las fuerzas o acuer-
dos sobre el estatuto de la misión. Además, todos esos acuerdos ya comprenden una
cláusula uniforme con arreglo a la cual los gobiernos están obligados a promover el
enjuiciamiento de las personas que sean acusadas de cualquier acto delictivo con-
tra la fuerza de mantenimiento de la paz o la misión que, de haberse cometido en
relación con sus propias fuerzas, habría determinado que tales actos dieran lugar a
enjuiciamiento.
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9. Las disposiciones fundamentales de la Convención de 1994 se incorporaron
por primera vez al Acuerdo entre la República Democrática de Timor Oriental y las
Naciones Unidas relativo al Estatuto de la Misión de Apoyo de las Naciones Unidas
en Timor Oriental (UNMISET), celebrado en mayo de 2002. Posteriormente propuse
que se incluyeran en dos acuerdos sobre el estatuto de la misión que actualmente son
objeto de negociaciones, uno de ellos con el Gobierno de Côte d’Ivoire, en relación
con Misión de las Naciones Unidas en Côte d’Ivoire (MINUCI), y el otro con el Go-
bierno del Líbano, en relación con los Observadores Militares del Organismo de las
Naciones Unidas para la Vigilancia de la Tregua (ONUVT).

10. Un ejemplo de tipo diferente es el proyecto de canje de notas sobre el estatuto
de las Naciones Unidas y sus organismos especializados en el Iraq, que actualmente
es objeto de negociaciones con los Gobiernos de los Estados Unidos de América y el
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Estados que constituyen la Auto-
ridad Provisional de la Coalición en el Iraq. Reconociendo las limitadas potestades
legislativas de la Autoridad Provisional de la Coalición, en el proyecto de acuerdo
sobre el estatuto de la misión no se incluye la obligación de tipificar como delitos
los ataques contra el personal de las Naciones Unidas mediante normas legislativas.
En el espíritu de la Convención, empero, se mantiene la obligación general de tomar
todas las medidas apropiadas para garantizar la seguridad de las Naciones Unidas,
sus funcionarios y expertos, así como la cláusula uniforme relativa a la necesidad de
enjuiciar a las personas “que sean acusadas de cualquier acto delictivo contra las
Naciones Unidas o sus funcionarios o expertos que, de haberse cometido en relación
con las fuerzas de la Autoridad, habría determinado que tales actos dieran lugar a
enjuiciamiento”. Por consiguiente, cabe esperar que las personas responsables de
ataques contra el personal de las Naciones Unidas sean enjuiciadas con arreglo a las
mismas normas y ante los mismos tribunales militares, en su caso, que las personas
responsables de ataques contra el personal de la Coalición.

III. Un procedimiento para promover la declaración de riesgo
excepcional para la seguridad del personal de las Naciones
Unidas y el personal asociado

11. Para la formulación de cualquier declaración de riesgo excepcional para la se-
guridad del personal de las Naciones Unidas en una operación determinada se nece-
sita contar con un conjunto de criterios o factores de riesgo aplicables de manera
uniforme a todas las operaciones de las Naciones Unidas en circunstancias análogas.
Al no existir un conjunto de criterios de riesgo al que se pueda recurrir con facili-
dad, algunos miembros del Comité Especial sugirieron que la formulación y la
oportunidad de la Declaración se vinculasen con el mecanismo interno empleado por
el Coordinador de las Naciones Unidas para la Seguridad a fin de categorizar las fa-
ses de riesgo para la seguridad del personal de las Naciones Unidas.

12. Sin embargo, el sistema de fases de seguridad de la Oficina del Coordinador de
las Naciones Unidas para la Seguridad (UNSECOORD) se adapta constantemente a
los cambios de circunstancias en los distintos momentos y lugares. Por consiguiente,
suele ocurrir que se determinen distintas fases de seguridad para lugares diferentes
dentro de una misma zona de operaciones de las Naciones Unidas en momen-
tos diferentes. Si se vinculara la aplicabilidad del régimen de la Convención a un
sistema como el indicado se generaría una situación en la cual, dentro de una misma
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operación de las Naciones Unidas, algunos integrantes del personal de las Naciones
Unidas estarían comprendidos dentro de la Convención, mientras que otros no lo
estarían, según el lugar en que se encontraran en un momento dado.

13. La vinculación de la formulación de una declaración con las fases de seguridad
también puede dar lugar a un debate político sobre la adecuación y justificación de
la determinación del Coordinador de las Naciones Unidas para la Seguridad, en rela-
ción con las distintas circunstancias, así como sobre sus consecuencias generales en
los aspectos económicos, sociales y de otra índole para el país receptor. Entre los
miembros del Comité Especial hubo un reconocimiento generalizado del carácter
políticamente delicado de la determinación de seguridad y de los efectos negativos
que una vinculación como la mencionada podría tener en la labor del Coordinador,
así como del enfoque independiente y despolitizado que éste emplea en la determi-
nación de las fases del riesgo para la seguridad del personal de las Naciones Unidas
y el personal asociado.

14. Por consiguiente, es mi opinión meditada que la vinculación de la formulación
de una “declaración” con el mecanismo interno empleado por el Coordinador de las
Naciones Unidas para la Seguridad no es una opción viable ni conveniente.

15. Como ya se señaló, actualmente no existen criterios generalmente convenidos
para determinar que existe una situación de riesgo excepcional para la seguridad del
personal que participa en una operación de las Naciones Unidas. En tales circunstan-
cias, me resultaría difícil presentarme ante la Asamblea General o el Consejo de Segu-
ridad para sugerir que las situaciones existentes en determinadas zonas en las que se
han desplegado operaciones de las Naciones Unidas entrañan un riesgo excepcional
para la seguridad del personal de las Naciones Unidas y el personal asociado.

16. Sin embargo, existe un tipo de situación en la que me sentiría en condiciones
de proponer al Consejo de Seguridad o a la Asamblea General que formulasen una
“declaración” de riesgo excepcional: los casos en que los propios órganos políticos
de la Organización ya hubiesen adoptado decisiones en las que se hubiese reconoci-
do que la situación de seguridad existente en determinada zona de operaciones de las
Naciones Unidas era difícil y que existía un riesgo claro e identificado para la segu-
ridad del personal de las Naciones Unidas que operaba en dicha zona. Un caso de
esa índole es el del Afganistán.

17. La Misión de Asistencia de las Naciones Unidas en el Afganistán (UNAMA)
fue establecida en virtud de la resolución 1401 (2002) del Consejo de Seguridad,
con el mandato de cumplir las tareas y responsabilidades encomendadas a las Na-
ciones Unidas en virtud del Acuerdo de Bonn; promover el acercamiento y la recon-
ciliación en todo el país, y administrar todas las actividades de socorro humanitario,
recuperación y reconstrucción de las Naciones Unidas en el Afganistán. La UNAMA
está integrada por la Oficina del Representante Especial del Secretario General y dos
componentes: el componente de asuntos políticos y el componente de asuntos hu-
manitarios y de desarrollo. Su sede está en Kabul y tiene oficinas regionales en siete
ciudades. La UNAMA no tiene componente militar.

18. La UNAMA fue establecida por un órgano competente de las Naciones Unidas
de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas, si bien no está “destinada a
mantener o restablecer la paz y la seguridad internacionales”. Por consiguiente, no
se considera una operación en el sentido del inciso i) del apartado c) del artículo 1
de la Convención. Además, como ni el Consejo de Seguridad ni la Asamblea General ha
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declarado que existe un riesgo excepcional para la seguridad del personal que parti-
cipa en la operación, tampoco es una operación de las Naciones Unidas en el sentido
del inciso ii) del apartado c) del artículo 1. Por consiguiente, actualmente la
UNAMA está fuera del alcance del régimen de protección de la Convención.

19. En sucesivos informes del Secretario General sobre la situación en el Afganis-
tán, se señalaron los siguientes factores de riesgo: la existencia de bolsones de re-
sistencia y de la amenaza terrorista de las fuerzas de Al-Qaida y los talibanes; com-
bates esporádicos y choques de facciones entre grupos políticos, étnicos y militares
rivales del Afganistán en relación con el poder local y la dominación tribal; bandole-
rismo de todas clases; una elevada tasa de delincuencia, especialmente fuera de Ka-
bul y las ciudades principales, y falta de fuerzas nacionales de seguridad u organis-
mos locales encargados de hacer cumplir la ley. Desde 2002 se han producido ata-
ques contra el personal de las Naciones Unidas, así como contra el personal de di-
versos organismos, fondos y programas y organizaciones internacionales de asisten-
cia. La residencia del personal de las Naciones Unidas, los recintos de la Organiza-
ción de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO), el Fondo
de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF), la Oficina del Alto Comisionado
de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR), la Oficina de las Naciones
Unidas contra la Droga y el Delito, la oficina de la Misión de Asistencia de las Na-
ciones Unidas en el Afganistán (UNAMA) y la oficina de la Organización Interna-
cional para las Migraciones (OIM) han sido blanco de bombas, granadas, cohetes y
otros artefactos explosivos. También se han llevado a cabo ataques contra el perso-
nal de organizaciones no gubernamentales humanitarias y de otra índole, en parti-
cular contra una organización no gubernamental dedicada a la remoción de minas y
al Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR) (véanse A/56/875-S/2002/278;
A/56/1000-S/2002/737; A/57/487-S/2002/1173; A/57/762-S/2003/333). La Fuerza
Internacional de Asistencia para la Seguridad (ISAF), establecida en virtud de la re-
solución 1386 (2001) del Consejo de Seguridad, ha mejorado la situación de seguri-
dad en Kabul y sus zonas circundantes. En cambio, la situación de seguridad en
otras zonas sigue siendo precaria.

20. En sus resoluciones 56/220 A y B, de 21 de diciembre de 2001, y 57/113 A
y B, de 6 de diciembre de 2002, relativas a la asistencia internacional de emergencia
para la paz, la normalidad y la reconstrucción del Afganistán asolado por la guerra;
y la situación en el Afganistán y sus consecuencias para la paz y la seguridad inter-
nacionales, la Asamblea General observó que la inseguridad seguía siendo el pro-
blema más grave con que se enfrentaba el Afganistán, expresó su profunda preocu-
pación por los incidentes que habían afectado recientemente a la seguridad, condenó
todos los actos de violencia e intimidación contra el personal de asistencia humani-
taria y contra el personal de las Naciones Unidas y el personal asociado, deploró las
muertes y lesiones sufridas por ese personal, e instó “a la Autoridad de Transición y
a las autoridades locales” a que velasen “por la seguridad, la protección y el libre
desplazamiento de todo el personal de las Naciones Unidas y el personal de asisten-
cia humanitaria”, y a que protegiesen “los bienes de las Naciones Unidas y de las
organizaciones humanitarias, incluidas las organizaciones no gubernamentales”.

21. Análogamente, el Consejo de Seguridad, en su 4774ª sesión, emitió una decla-
ración de su Presidente (S/PRST/2003/7), cuya parte pertinente tiene el texto
siguiente:
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“El Consejo de Seguridad subraya que la seguridad continúa siendo un grave
problema en el Afganistán. En particular, el Consejo expresa su preocupación
por el aumento de los ataques perpetrados por los talibanes y otros elementos
rebeldes contra el personal internacional y local de asistencia humanitaria, las
fuerzas de la coalición, la Fuerza Internacional de Asistencia para la Seguridad
y la Administración de Transición del Afganistán. ... Ante esta situación, el
Consejo subraya la importancia de acelerar la reforma general del sector de la
seguridad en el Afganistán, incluidos el desarme, la desmovilización y la reinte-
gración de los excombatientes.”

22. A mi juicio, el efecto combinado de esos factores justifica plenamente una de-
claración en el sentido de que, a los efectos de la Convención, existe un riesgo ex-
cepcional para la seguridad del personal de las Naciones Unidas y el personal aso-
ciado que participa en la operación. Por consiguiente, invito a la Asamblea General
a que, al considerar el tema correspondiente de su programa, formule una declara-
ción en tal sentido. Tal vez desee, empero, comenzar por exhortar al Gobierno del
Afganistán a hacerse parte en la Convención.

IV. Organizaciones no gubernamentales humanitarias
vinculadas contractualmente con las Naciones Unidas

23. En su resolución 57/28, la Asamblea General pidió al Secretario General que preparase
disposiciones modelo o normalizadas para su inclusión en los acuerdos concertados entre
las Naciones Unidas y organismos u organizaciones no gubernamentales de asistencia hu-
manitaria y que comunicase a los Estados Miembros los nombres de las organizaciones u
organismos que hubiesen concertado dichos acuerdos, a fin de aclarar la aplicación de la
Convención a las personas destacadas por esas organizaciones u organismos.

24. Una posible disposición normalizada aplicable en los diversos acuerdos de coopera-
ción entre las Naciones Unidas y las organizaciones no gubernamentales podría tener el
texto siguiente:

A los efectos de la Convención sobre la Seguridad del Personal de las Naciones Uni-
das y el Personal Asociado, las personas destacadas por [la organización o el organis-
mo no gubernamental de carácter humanitario] de conformidad con el presente Acuer-
do se considerarán “personal asociado” en el sentido del inciso iii) del apartado b) del
artículo 1 de la Convención.

Cabe destacar, empero, que ni esta disposición ni otra análoga podrán aclarar la aplicabili-
dad de la Convención al personal de la organización no gubernamental en cuestión si el
país receptor en cuyo territorio esté actuando dicho personal no es parte en la Convención
o no se ha formulado una “declaración” en relación con la operación de las Naciones Uni-
das en dicho país.

25. A solicitud de cualquier país receptor, las Naciones Unidas están dispuestas a propor-
cionar una lista de todas las organizaciones no gubernamentales que operan en la zona de
operaciones de las Naciones Unidas y están vinculadas contractualmente con la Organiza-
ción. A este respecto, cabe señalar que los gobiernos de los Estados en los que el PNUD
está ejecutando proyectos ya han sido notificados de las organizaciones no gubernamenta-
les que están colaborando con el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo
(PNUD) en la ejecución de dichos proyectos, pues tales organizaciones están identificadas
en los correspondientes documentos de proyectos que el PNUD firma con cada gobierno.
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V. Observaciones

26. Habida cuenta de que ha transcurrido un lapso muy breve desde la aprobación de la re-
solución 57/28 de la Asamblea General y de la elaboración del informe del Comité Espe-
cial correspondiente a 2003, sería prematuro evaluar la eficacia de las medidas adoptadas
para fortalecer el régimen de protección de la Convención. Las disposiciones fundamenta-
les de la Convención se han incorporado a una pequeña cantidad de acuerdos sobre el es-
tatuto de las fuerzas y acuerdos sobre el estatuto de la misión, la mayoría de los cuales es-
tán actualmente en la etapa de negociación. Como no se ha formulado ninguna solicitud de
información, aún no se ha puesto a prueba la función del Secretario General como “autori-
dad certificadora” en relación con tales cuestiones. No es probable que la inclusión de una
disposición normalizada en los acuerdos entre las Naciones Unidas y las organizaciones no
gubernamentales afecte en algún modo la aplicación de la Convención o fortalezca su ré-
gimen de protección si el país receptor no está obligado por la Convención por otra vía, si
bien se puede transmitir al país receptor, si así lo solicita, una lista de las organizaciones
no gubernamentales que tienen actividades en la zona de operaciones de las Naciones Uni-
das y están vinculadas contractualmente con la Organización.

27. La dificultad para la formulación de la declaración de que existe un “riesgo excepcio-
nal” sigue siendo la limitación más importante del régimen de protección de la Conven-
ción. Los problemas con que se ha tropezado en el proceso de promoción de una declara-
ción de esa índole han sido los siguientes: la falta de un conjunto convenido de criterios de
riesgo; la oportunidad de una declaración en el momento de su formulación y con posterio-
ridad a ella; las consideraciones políticas que pueden influir en una evaluación, que por lo
demás debe tener carácter técnico, de cada situación de seguridad determinada; la necesi-
dad de vigilar constantemente la situación de seguridad en todas las zonas de operaciones
de las Naciones Unidas en todo el mundo a fin de garantizar no sólo que la declaración se
formule en el momento debido, sino también que se haga cesar en el momento debido, en
caso de que las circunstancias lo justifiquen, y el efecto desestabilizador que tal declara-
ción tendría en el régimen jurídico de la Convención. Por todas esas razones, recomiendo
que se considere seriamente la posibilidad de excluir la necesidad de formular tal declara-
ción como condición para la aplicación de la Convención.

28. En definitiva, empero, la fortaleza del régimen de protección de la Convención radica
en la disposición de los Estados para ponerla en práctica. Si bien a esta fecha ya se han re-
conocido ampliamente las deficiencias de la Convención de 1994, lo que asegurará la real
eficacia de la protección jurídica que teóricamente brinda la Convención será la presión
efectiva que se ejerza sobre los Estados Miembros para que enjuicien a las personas indi-
vidualizadas como responsables de delitos contra el personal de las Naciones Unidas y el
personal asociado. En realidad, aún antes de la negociación y la concertación de la Con-
vención de 1994 los Estados ya tenían la obligación de disponer el enjuiciamiento por de-
litos de homicidio y lesiones contra el personal de las Naciones Unidas, y la capacidad de
las Naciones Unidas para presentar una reclamación de indemnización por los daños cau-
sados por las lesiones sufridas por un agente de la Organización en el curso del desempeño
de sus funciones fue reconocida por la Corte Internacional de Justicia ya en 1949, en su opi-
nión consultiva sobre la Reparación de los daños sufridos al servicio de las Naciones Unidas.

29. A este respecto, recuerdo que en los informes anuales del Secretario General sobre la
seguridad del personal humanitario y la protección del personal de las Naciones Unidas se
incluye una lista de los integrantes del personal civil que perdieron la vida en el año res-
pectivo, en la cual se consignan el lugar y los demás detalles del ataque y se indica si se
han tomado medidas jurídicas. En todos esos casos, he exhortado a los Estados en cuestión



10 0344430s.doc

A/58/187

a que asumiesen su responsabilidad de evitar nuevos ataques contra el personal de las Na-
ciones Unidas mediante el enjuiciamiento de los responsables, pero sin éxito. Es hora de
que la Asamblea General exhorte a los Estados en que hayan ocurrido tales actos a que in-
vestiguen los ataques y detengan y enjuicien a los responsables. Con tal fin, adjunto para
la consideración de la Asamblea General una lista consolidada de los 198 integrantes del
personal civil que perdieron la vida a consecuencia de actos dolosos mientras prestaban
servicios para la Organización desde el 1° de enero de 1992 (véase el anexo). En la lista se
indican los Estados en cuyos territorios se cometieron los delitos, así como los casos en
que el Estado Miembro en que habían ocurrido los actos comunicó a la Secretaría que ha-
bía adoptado medidas jurídicas para enjuiciar a los autores. Como se indica en la lista, la
Secretaría ha recibido tal información en sólo 21 casos.

Notas

1 Véase Documentos Oficiales de la Asamblea General, quincuagésimo séptimo período de
sesiones, Suplemento No. 52 (A/57/52), cap. III.

2 Ibíd., quincuagésimo octavo período de sesiones, Suplemento No. 52 (A/58/52).
3 Aún no se han establecido criterios generalmente aceptados para determinar si existe una

situación de riesgo excepcional para la seguridad del personal que participa en una operación de
las Naciones Unidas. Sin embargo, podrían utilizarse como directrices los elementos siguientes,
en caso de que se considerase la posibilidad de formular una declaración: guerra civil o
internacional; hostilidades; revolución; insurrección; motines; explosión de armas de guerra;
actividades terroristas; elevada tasa de delincuencia; bandolerismo; desmoronamiento del
sistema nacional de seguridad o de los organismos encargados de hacer cumplir la ley, y efectivo
acaecimiento de ataques contra el personal de las Naciones Unidas y demás personal
internacional.
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